
Introduccion:
El Altavoz BOOMPUCK es compatible con 

tablets, e-books y smartphone para disfrutar de 
musica y de llamadas en modo manos libres. 
Para aprovechar al máximo las posiblidades 
que este dispostivo puede ofrecerles,  lea el 
manual de instrucciones antes de utilizarlo.

Prestaciones
-Control de volumen

- Increible calidad de sonido

-Diseño sencillo de desplazar

-Ideal para fiestas

-Modo manos libres sencillo

Características técnicas
Altavoz: 4_ 5W

Bateria incorporada: Li-ion 600mAh

Dimensiones: 93mm(W)*93mm(L)*42mm(H)

SNR: 80± 3dB

Frecuencia Operativa: 2.402-2.480 Ghz

Distancia de transmisión: up to 1 Om

Tiempo de carga: 1-2 hours

Peso: 180 g

Dimensiones altavoz: 45mm

Carga: DC 3.7V/500mA

Pairing Bluetooth Devices to Your 
Speaker
ln order to pair your Bluetooth audio device to 

your Wireless Speaker for the first time, follow 
the steps below:

1 ).  Make sure your Bluetooth audio source is 
held within three meters of your speaker.

2).  Press and hold the "    " switch on your 
speaker to power on. 
The LED light will blink blue to indicate that you 

have entered pairing status.

3).  Go to the Bluetooth Manager of your 
Bluetooth audio source. Please refer to the 
User's Manual of your Bluetooth audio source 
for more information.

4).  Search Bluetooth devices and select 
"BOOMPUCK"

5).  Once paired, the blue LED light will be solid 
and you can use your speaker to listen to audio 
from you Bluetooth sound source.

Using the Hands-Free Function
When an iPhone or other smartphone is 

connected to your speaker follow the steps 
below to take calls hands-free.

1. Press "    " to pick up the call.

2. Press and hold "    " for 2 sec to reject the call.

3. During a call: Press "    " again to hang up the 
call.
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1. Wireless Speaker 2. USB Charging cable

3. User manual 4. Carabiner

Introduction:
The BOOMPUCK Wireless Speaker can be used 

with tablet, notebook and other types of 
smartphone to stream music, and enjoy 
handsfree calling. ln order to get the best 
results when using the device,please read this 
manual first before using.

Features
-Volume control

-Stunning sound

-Ultra portable design

-Great for parties, indoor and outdoor

-Hands free calling facility

Specifications
Loudspeaker: 4Ω 5W

Built-in Power: Li-ion 600mAh

Dimensions: 93mm(W)*93mm(L)*42mm(H)

SNR: 80± 3dB

Wireless Working Frequency: 2.402-2.480 Ghz

Wireless Transmission Distance: up to 1 Om

Charging Time: 1-2 hours

Weight: 180 g

Speaker Dimension: 45mm

Charging: DC 3.7V/500mA

Important Safety Precautions
When using your BOOMPUCK Speaker, basic 

safety precautions should always be followed, 
including the following:

1. Keep this product and its charging cable 
away from excessive heat.

2. Do not operate this device with a damaged 
cable or after il has malfunctioned or has been 
damaged in any manner.

3. Do not disassemble your deviee.

4. To avoid eletrical failure, use within tested 
rating of submerged in up to 1 metre of water 
for a 30 minute duration.

Charging Your Speaker
1. Connect one end of the included USB 

Charging Cable to the Charging Port on your 
speaker. Then plug the other end of the USB 
Charging Cable into a suitable USB port on your 
computer to recharge your speaker's internal 
rechargeable battery.

NOTE: The internal battery of your speaker 
takes approximately two hours to charge when 
completely drained.

2. When charging, a red LED light will illuminate 
to indicate that the unit is charging. The red light 
will turn off when your unit is fully charged.

Understanding the LED Status Lights

When Charging Your Speaker

Solid red LED = Charging

No red LED = Charge Complete

When Pairing Your Speaker to a Bluetooth 
Audio Source

Rapid blinking blue LED: Device not connected. 
(Ready to pair.)

Solid blue LED: Device connected.

Package Contents A Quick Look at Your Device

1. Previous: Press and hold 
to access the last track in 
playlist. Press to lower the 
volume.
2. Phone: Press this button 

to activate the speaker 
phone function. When music 
is playing, press to play or 
pause a track.
3. Next: Press and hold to 

access the next track in a 
playlist.Press to increase the 
volume.

4. Charging Port
Y ou can plug one end of the 

included USB Charging Cable 
into this jack, while plugging 
the other end into a USB port 
on your computer in order to 
charge your speaker's built in 
lithium battery.

5. ON/OFF Switch
Press and hold the"    "for 

power ON
Press and hold the"    "again 

for power OFF
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Troubleshooting

Solution

Speaker needs to be 
connected/re-paired to device

Speaker needs to be charged

Avoid operating the wireless 
speaker in areas of strong 
electromagnetic interference, 
such as near indution cookers, 
large power fans,motors etc.
Move the speaker closer to 
Bluetooth device. Fully charge 
the speaker and try again.

Speaker needs to be charged

Speaker needs to be in Bluetooth
mode for full control

The devices  volume needs to be
lowered

Problem

The speaker doesn't 
connect to device

Atone is heard every 
few seconds

Bluetooth connection 
is poor

The speaker will not 
power on

The speaker doesn't 
control

The speaker distorts 
at high volume

ENGLISHENGLISH

Connecter vos appareils Bluetooth à 
votre enceinte.
Pour une première connexion de votre appareil 

Bluetooth à votre enceinte merci de suivre les 
instructions suivantes : 

1).  Votre source audio Bluetooth doit se trouver 
à une distance maximum de 3 mètres de votre 
enceinte.

2).  Maintenez la touche «      » de votre enceinte 
pour  la faire démarrer. La lumière bleue va 
clignoter pour vous indiquer que la connexion 
est en cours.

3).   Allez dans les paramètres Bluetooth de la 
source audio Bluetooth. Eventuellement, 
reportez vous au manuel de votre appareil pour 
la configuration.

4).  Sélectionnez l’appareil qui porte le code « 
BOOMPUCK ».

5).  Quand la lumière bleue est fixe la connexion 
est faite  et vous pouvez utiliser votre enceinte.

Utiliser la fonction Main libres.
Quand un IPhone ou un Smartphone est 

connecté à votre enceinte, suivez les étapes 
ci-dessous pour prendre les appels.

1. Appuyez sur        pour répondre,

2. Maintenez appuyé  pendant 2 secondes pour 
rejeter un appel, 

3. Appuyez à nouveau pour raccrocher.
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1. Ecouteur sans fil 2. Câble USB

3. Manuel d’utilisation 4. Mousqueton

Introduction :
Le BOOM PUCK se connecte sans fil à  votre 

tablette,  smartphone ou tout autre appareil 
pour écouter de la musique et parler au 
téléphone en gardant les mains libres.  Afin 
d’obtenir le meilleur de votre appareil nous vous 
demandons de lire attentivement le manuel 
d’utilisation avant la première mise en service.

Caracteristiques
-Contrôle du volume

-Son de grande qualité,

-Design ergonomique,

-Idéal pour les soirées en extérieur ou intérieur.

- Fonction appel mains libres.

Specifications
Hautparleur : 4Ω 5W

Puissance :  Li-ion 600mAh

Dimensions : 93mm(W)*93mm(L)*42mm(H) 

Fréquence d’utilisation sans fil : 80± 3dB 

Distance de transmission sans fil :  ->10M.

Temps de charge : 1-2 heures

Poids : 180 gr

Dimension de l’écouteur : 45mm 

Charge : DC 3.7V/500mA

Conseils De Securite 
Les consignes de sécurité suivantes doivent 

être observées lors de l’utilisation de votre 
BOOMPUCK

1. Eloignez l’enceinte et son câble USB de toute 
source de chaleur excessive,

2. Ne faites pas fonctionner l’enceinte avec un 
câble endommagé,

3. Ne démontez pas votre enceinte,

4. L’enceinte est conçue  pour être immergée à 
une profondeur maximum d’1 mètre d’eau 
pendant une durée maximale 30 minutes.

Charger L’enceinte
1. Branchez le câble USB sur le port du haut 

parleur et l’autre extrémité sur votre ordinateur.

Nota : il faut compter approximativement deux 
heures pour charger votre enceinte.

2. Pendant la charge la lumière rouge s’allume 
pour indiquer que l’appareil est en cours de 
charge. Elle s’éteindra lorsque l’appareil sera 
complètement chargé.

Comprendre les voyants.

Lorsque vous rechargez votre appareil.

Lumière rouge fixe = charge en cours

Lumière rouge éteinte = appareil chargé.

Lorsque vous connectez votre appareil à une 
source Bluetooth.

Lumière bleue clignotante : appareil est en 
cours de connexion,

Lumière bleue fixe : appareil connecté.

Contenu Du Coffret Un Aperçu rapide de votre appareil.

1. Chanson précédente : 
Une pression longue permet 
d’accéder à la chanson 
précédente. Une pression 
courte permet de baisser le 
volume.
2. Téléphone : Cette touche 

permet d’activer le 
hautparleur téléphonique. 
Quand la musique est en 
marche, il permet de mettre 
sur pause ou de redémarrer. 
3. Chanson suivante : Une 

pression longue permet 
d’accéder à la chanson 
suivante. Une pression 
courte permet de monter le 
volume. 

4. Branchement du 
chargeur. Branchez votre 
câble USB dans cet empla-
cement et l’autre partie à 
votre ordinateur.

5. Bouton Marche/Arrêt : 
Une pression longue pour 
démarrer – une autre 
pression longue pour arrêter.
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Troubleshooting

Problemes

L’enceinte ne se con-
-necte pas à l’appareil

Un son se fait entendre
toutes les secondes

La connexion Bluetooth
n’est pas de qualité

L’enceinte ne démarre
pas.

L’enceinte ne contrôle
pas.

L’enceinte sature a fort
volume 

FRANÇAISFRANÇAIS

Sincronizando el dispositivo Bluetooth 
con su altavoz 
 Para configurar su dispostivo de audio con su 

altavboz por primera vez mediante Bluetooth, 
ha de seguir los siguientes pasos:

1 ). Asegurese de que la distancia entre el 
emisor Bluetooth y su altavoz sea inferior a 3 
metros

2). Coloque el interruptor "     " de su dispositivo 
en posición de encendido.
 El LED luminoso parpadeará en azul indican-

dole que está preparado para iniciar el proceso 
de sincronización

3). Dirijase al menú Bluetooth de su dispositivo 
de audio.Para más información dirijase al 
manual de instrucciones de su dispositivo de 
audio

4). En la lista de dispositivos Bluetooth 
disponibles, seleccione"BOOMPUCK"

5).Una vez la sincronización haya finalizado, el 
luminoso LED permanecerá fijo y usted podrá 
empezar a disfrutar de su altavoz con su 
dispositivo como fuente de audio.

Utilizando la function manos libres
Una vez haya conectado su Iphone o cualquier 

otro Smartphone al altavoz, siga los pasos 
indicados para responder sus llamadas en 
modo manos libres.

1. Pulse “     “  para responder la llamada.

2. Mantenga pulsado  “     “  durante 2 segundos 
para rechazar la llamada.

3. Durante la llamada, presione de nuevo “     “ 
para colgar
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1. Altavoz 2. Cargador USB

3. Manual de Instrucciones 4. Mosquetón

Importantes medidas de seguridad
Siempre que utilice su Altavoz BOOMPUCK, 

debe adoptar una serie de medidas de seguri-
dad entre las que se encuentran las siguientes:

1. Mantenga el dispositivo y su cable de carga 
alejado de fuentes de calor excesivo.

2. No utilice este dispositivo con un cable de 
carga dañado o después de que se hayan 
producido errores o daños de cualquier tipo.

3. No suelte las piezas de su dispositivo.

4. Para evitar un fallo electric, no sumerja su 
dispositivo a más de un metro de profundidad 
durante más de media hora.

Cargue su altavoz 
1. Conecte uno de los extremos del cargador 

USB que le incluimos al Puerto de carga de su 
altavoz y el otro a un puerto USB operativo de 
su PC para recargar la bacteria interna del 
dispositivo.

AVISO: La batería interna de su altavoz 
necesita 2 horas para cargarse completamente.

2. Una luz  LED roja permanecerá encendida 
durante la carga del dispositivo y se apagará 
una vez esté completada.

Entendiendo las posiciones de las luces LED

Durante la carga de su altavoz

 LED en rojo fijo = Cargando

Sin LED  en rojo= Carga finalizada

 Durante la sincronización de su altavoz con 
la fuente de audio Bluetooth

Parpadeo rápido del LED en azul: Dispositivo 
no conectado. (Preparado para la sincroniza-
ción)

LED en rojo fijo: Dispositivo conectado

Contenido Un primer vistazo a su dispositivo

1. Atrás: Mantenga pulsado 
este botón para acceder  a la 
pista anterior. Pulse una sola 
vez para bajar el volumen.
2. Phone:Pulse este botón 

para activar la function 
teléfono. En el modo música, 
pulse para reproducir o 
pausar  sus canciones.
3. Siguiente: Mantenga 

pulsado este botón para 
acceder a la siguiente 
canción. Pulse una sola vez 
para aumentar el volumen.

4. Puerto de carga
 Conectar el cable de carga 

incluido a este Puerto y, el 
otro de los extremos a un 
Puerto USB de su ordenador, 
recargará  la batería.

5. ON/OFF
Mantenga pulsado"     "para 

encender su dispositivo (ON)
Vuelva a mantener pulsado 

"     "para apagar su disposi-
tivo (OFF)
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Resolución de problemas

Solución

El altavoz necesita ser
resincronizado

La bateria del altavoz tiene que
recargarse

Evite utilizar el altavoz
inalámbrico en zonas de fuerte
interferencia electromagnética
tales como, placas de inducción
y motores de ventilación de
alta potencia,etc. Acerque el
altavoz a su dispositivo Bluetooth
Recargue por complete el altavoz
e intentelo de nuevo

EL altavoz necesita ser cargado

El altavoz tiene que estar en
completamente conectado

Baje el volumen de su dispositivo

Problema 

El altavoz no se
conecta al dispositivo.

Una señal se repite
cada pocos segundos.

La conexión Bluetooth
es debil.

El altavoz no se
enciende

El altavoz no responde

El sonido se distorsiona
a un volume elevado

ESPAÑOLESPAÑOL
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Solution

L’enceinte doit être reconnectée
à la source.

L’enceinte doit être rechargée

Evitez de positionner l’enceinte
dans des endroits où le champ
électromagnétique est élevé
(plaques à induction etc …)
Rapprochez l’enceinte de la source
Bluetooth.
Rechargez l’enceinte et essayez
à nouveau.

L’enceinte doit être rechargée.

L’enceinte doit être en mode
Bluetooth « full contact ».

Baissez le volume.



Funcionalidades
O BOOMPUCK Wireless Speaker pode ser 

usado com tablet, computador e outros tipos de 
smartphone para transmitir música e desfrutar 
chamada em alta voz. A fim de obter o melhor 
resultado ao usar o aparelho, leia este Manual 
antes de usar.

Prestaciones
-Controle de volume

-Som impressionante

-Design inovador

-Excelente para festas, interior e exterior

-Mãos livres facilidade de chamada

Especificações
Coluna: 4Ω 5W

Bateria: Li-ion 600mAh

Dimensões: 93mm (W)*93mm (L)*42 mm (H)

SNR: 80 ± 3dB

Frequência Wireless: 2,402-2,480 Ghz

Distância de transmissão Wireless: até 1Om

Tempo de carga: 1-2 horas

Peso: 180 g

Speaker Dimensão: 45 mm

Carregamento: DC 3.7V/500mA

So verbinden Sie den Speaker mit ihrem 
Bluetooth-Audiogeraet
So verbinden Sie zum ersten Mal ihr Bluetoo-

thgeraet mit dem drahtlosen Speaker. Bitte 
befolgen Sie einfach folgende Schritte:

1).  Gehen Sie sicher, das ihr Bluetooth-Audio-
geraet nicht weiter als 3 Meter von dem 
Speaker entfernt ist.

2). Um den Speaker anzuschalten, druecken 
sie      . Und halten den Knopf fuer eine kurzen 
Moment gedrueckt. Das blaue LED Licht 
schaltet sich ein, sobald der Speaker mit dem 
Bluetooth Greraet verbunden ist.

3). Oeffnen Sie das Bluetooth Menue ihrer 
Audioquelle um mehr Informationen zu 
erhalten.

4). Waehlen Sie im Bluetooth-Menue der 
Audioquelle das Geraet „BOOMPUCK“ und 
verbinden die Geraete.

5). Sobald die Geraete miteinander verbunden 
sind, leuchtet das blaue LED durchgehend. Sie 
koennen nun  den Speaker benutzen um Musik 
aus Ihrer Bluetooth-Audioquelle zu hoeren.

So verwenden Sie die 
Freisprech-Funktion
Sollten Sie Ihr I-Phone oder sonstige Smart-

phones mit dem Speaker verbinden, So 
koennen sie ueber den Speaker Anrufe 
entgegennehmen und taetigen. Beachten sie 
folgende Anleitung:

1). Druecken Sie       um den Anruf anzunehmen.

2). Druecken Sie       laenger als 2 Sekunden um 
den Anruf abzulehnen

3). Waehrend des Anrufs: Druecken Sie       um 
aufzulegen.
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1. Wireless Speaker 2. USB Ladekabel

3. Gebrauchsanweisung 4. Karabiner-Haken

Introduction:
Der BOOMPUCK Wireless Speaker kann in 

Verbindung mit dem Tablet, Notebook und 
anderen Smartphonetypen genutzt werden, um 
Musik zu geniessen und Freisprechanrufe zu 
taetigen. Um die besten Soundresultate zu 
erhalten, lesen Sie Bitte vor der Benutzung die 
folgende Anleitung

Features
- Lautstaerkeregelung
- Umwerfender Sound
- griffiges und transportfaehiges Design
- Gut geeignet fuer Partys, drinnen oder draussen
- Freisprech Funktion

Technische Daten
Lautsprecher: 4 5W
Eingebauter Akku: Li-ion 600mAh
SNR: 80= 3dB
Wireless Working Frequency: 2.402-2.480 Ghz
Wireless Uebertragungsweite: bis 10m Abstand
Ladezeit: 1-2 Std.
 Gewicht: 180g
Lautsorechergroesse: 45mm
Laden: DC 3.7V/500mA

Wichtige Sicherheitshinweise
Bei der Benutzung Ihrer BOOMPUCK Speaker, 

sollten folgende Sicherheitshinweise immer 
beachtet werden.

1. Setzen Sie dieses Produkt und das Ladeka-
bel keiner grossen Hitze aus.

2. Benutzen sie das Geraet nicht mit einem 
beschaedigten Kabel oder nachdem es in 
jegdlicher Weise beschaedigt wurde.

3. Schrauben Sie das Geraet nicht auseinander.

4. Um elektrische Fehler zu checken, verwen-
den Sie das Geraet wie ihn folgenden Angaben 
getestet. In bis zu 1m Wassertiefe fuer 30 
Minuten.

Laden des Speakers
Stecken Sie das Ende, des in der Verpackung 

enthaltenen USB Kabels, in den Ladeslot des 
Speakers. Anschliessend Stecken Sie das 
andere Ende des Kabels in den USB Slot Ihres 
Computers oder eines geeigneten Ladestec-
kers, um den im Geraet eingebauten Akku zu 
laden.

WICHTIG: Waehrend des Ladens, leuchtet eine 
rotes LED-Licht um den Ladevorgang zu 
signalisieren. Das Licht erlischt, sobald der 
Speaker voll geladen ist.

Erklaerung des LED-Status Lichts

Waehrend des Ladens des Speakers
Durchgaengig rot leuchtend = Geraet laedt

Rotes LED ist erloschen = Geraet vollstaen-
dig geladen

Waehrend der Verbindung mit einer 
Bluetooth-Audio-Quelle
Schnell blinkendes blaues LED: Geraet nicht 

verbunden (bereit zur Verbindung)

Durchgehend leutendes blaues LED: Geraet 
verbunden

In der Verpackung enthalten Ein kurzer Blick auf Ihr Geraet

1. Previous: Gerueckt halten, 
um zum letzten Track Ihrer 
Playlist zu schalten. 
Druecken Sie diesen Knopf, 
um die Lautstaerke zu 
verringern.
2. Phone: Druecken sie 

diesen Knopf, um die 
Freisprechfunkttion zu 
aktivieren. Wahrend Musik 
laeuft, benutzen sie diesen 
Knopf fuer „Play“ und 
„Pause“.
3. Next : Gedrueckt halten 

um zum naechsten Track in 
der Playlist zu gelangen. 
Druecken um die Lautstaer-
ke zu erhoehen.

4. Charging Port : Sie 
koennen das eine Ende des 
Kabels mit Ihrem Computer 
verbinden und das andere in 
den Charging Port stecken, 
um so den Lithium Akku 
ihres Geraets zu laden.

5. On/Off  : Switch Gedrueckt 
halten, um das Geraet EIN 
oder AUS zu sschalten.
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Problemloesungen
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Collegare un dispositivo Bluetooth
Per poter collegare un dispositivo Bluetooth 

allo speaker per la prima volta, seguire questi 
passi:

1 ). Assicurati che la sorgente della musica sia 
entro tre metri dallo speaker

2). Premi e tienoi premuto "    " per accendere il 
tuo speaker.Il LED blu lampeggerà per indicare 
che sei in modalità collegamento.

3). Vai ai settaggi Bluetooth del tuop dispositivo 
sorgente della musica; fai riferimento al 
manuale del dispositivo stesso.

4). Cerca dispositivi Bluetooth e seleziona 
“BOOMPUCK”

5). Una volta eseguito il collegamento il LED blu 
sarà fisso e potrai usare lo speaker per 
ascoltare l' audio riprodotto dal tuo dispositivo 
sorgente.

Usare la funzione “mani libere”
Quando uno smartphone è colegato  al tuo 

speaker, segui I passaggi di seguito per 
prendere telefonate a mani libere

1. Premi "     " per prendere la telefonata.

2. Tieni premuto "      " per 2 sec per rifiutare la 
chiamata.

3. Durante una chiamata premere "      " di 
nuovo per riattaccare.
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1. Altoparlante wireless 2. Cavo USB di ricarica

3. Manuale d’uso 4. Laccio per trasporto

Introduzione  :
BOOM PUCK wireless può essere usato con 

tablet ,notebook e tutti gli altri tipi di smar-
thphone, per ascoltare musica , e puo funzio-
nare come “vivavoce” per le telefonate. Per avere 
il miglior risultato da questo prodotto , leggi 
accuratamente il manuale prima dell’uso.

Caratteristiche
- Controllo del volume 
- Suono di buonissima qualità
- Ottimo design per facilitarne l’uso
- Eccezionale per feste all’aperto ed al chiuso 
- Possibilità di uso in chiamata telefonica 

senza uso di mani

Specifiche
Altoparlanti : 4Ω 5W4
Batteria : Li-ion 600 mAh
Dimensioni: 93 mm * 93mm *42 mm
SNR: 80*+- 3dB
Frequenza Wireless :  2.402-2.480 Ghz
Distanza Wireless : sotto i10 M.
Ricarica batteria : 1-2 ore
Peso : 180 g,
Dimensioni altoparlante :  45mm
Caricatore : DC 3.7V/500mA

Importanti Precauzioni d'uso 
Quando  usi il tuo speaker BOOMPUCK, vanno 

seguite le normali precauzioni d'uso, incluse le 
seguenti.

1. Custodire questo dispositivo ed il suo cavo 
lontano   da fonti eccessive di calore

2. Non  usar e quest o dispositiv o co n un cavo 
danneggiato o dopo un malfunzionamento.

3. Non smontare il dispositivo

4. Per evitare problemi elettrici, usare fino ad 
un metro d' acqua  per una durata di trenta 
minuti.

Ricaricare il tuo speaker
1. Collegare una estremità del cavo USB 

incluso alla porta di ricarica dello speaker.Quin-
di collegare l' altra estremità ad una presa USB 
compatibile del tuo computer così d ricaricare 
la batteria interna dello speaker.

NOTA: la batteria interna dello speaker impiega 
circa due ore per ricaricarsi, quando è comple-
tamente scarica.

2. Quando è in ricarica, una luce LED rossa si 
illumina per indicare che il dispositivo è in 
ricarica.La luce rossa si spengerà a ricarica 
completa.

Capire lo status del LED 

Quando ricarichi il tuo speaker:

Rosso fisso LED = ricarica

Nessuna luce LED = Ricarica completata

Quando colleghi il tuo speaker ad un disposi-
tivo bluetooth

LED blu che lampeggia rapidamente: disposi-
tivo non connesso. (pronto al collegamento.)

LED blu fisso: dispositivo collegato.

Contenuto della confezione Uno sguardo veloce al tuo dispositivo.

1. Previous: Tieno premuto 
per accedere all' ultima track 
nella playlist. Premi per 
abbassare il volume.
2. Phone:Premi questo 

pulsante per attivare la 
funzione speaker del 
telefono. Quando è in 
riproduzione della musica, 
premi per suonare o mettere 
in pausa una track.
3. Next:Tieni premuto per 

accedere alla track successi-
va. Premi per alzare il volume. 

4. Charging Port
Puoi collegare una estremità 

del cavo di ricarica USB 
incluso in questa porta, e l' 
altra estremità nella porta 
USB del tuo computer in 
modo da ricaricare la 
batteria agli ioni di litio 
incorporata.

5. ON/OFF Switch Tieni 
premuto"     "fper accendere-
Tieni premuto di nuovo "      " 
per spengere.
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Risolvere I problemi

Problemi

Lo speaker non si 
connette ad un 
dispositivo

un suono si sente 
con cadenza costante

La connessione 
bluetooth è debole

Lo speaker non si 
accende

Lo speaker non 
risponde ai comandi

Lo speaker distorce 
ad alto volume

ITALIANOITALIANO

Emparelhar dispositivos Bluetooth a 
coluna 
 A fim de emparelhar o seu dispositivo de áudio 

Bluetooth a sua coluna Wireless, pela primeira 
vez, siga os passos abaixo:

1). Certifique-se de sua fonte de áudio 
Bluetooth está cerca de três metros da sua 
coluna.

2). Pressione e segure o "    " na sua coluna para 
ligar. A luz LED pisca a azul para indicar que 
entrou em estado de emparelhamento.

3). Vá para o Gerenciador Bluetooth da sua 
fonte de áudio Bluetooth. Por favor, consulte o 
manual de áudio Bluetooth do seu dispositivo 
para mais informações.

4). Pesquisar dispositivos Bluetooth e 
selecione "BOOMPUCK"

5). Uma vez emparelhado, a luz LED azul fica 
contínua e você pode usar sua coluna para 
ouvir o áudio da fonte Bluetooth.

Usando a função mãos livres
Quando um iPhone ou outro smartphone é 

conectada a sua coluna siga os seguintes 
passos abaixo para receber chamadas 
mãos-livres.

1. Pressione "     " para atender a chamada.

2. Pressione e segure "     " durante 2 segundos 
para rejeitar a chamada.

3. Durante uma chamada: Pressione 
novamente "     " para desligar a chamada.

P.  4 P.  5

1. Coluna wireless 2. Cabo carregador usb

3. Manual de utilizador 4. Mosquetão

Precauções de segurança importantes
Ao usar a coluna BOOMPUCK,  básicas 

precauções de segurança devem sempre ser 
seguidas, incluindo o seguinte:

1. Manter o produto e seu cabo de carregamen-
to longe do calor excessivo.

2. Não utilize este dispositivo com um cabo 
danificado,  em mau estado, ou que não esteja a 
funcionar corretamente ou tenha sido danifi-
cados de alguma forma.

3. Não desmonte o seu dispositivo.

4. Para evitar falha elétrica, submersão até 1 
metro de água para uma duração máxima 30 
minutos.

Carregar a Coluna  
1. Conecte à coluna uma extremidade do cabo 

USB.  Em seguida, conecte a outra extremidade 
do cabo USB de carregamento em uma porta 
USB adequada no seu computador para 
recarregar sua coluna recarregável.

NOTA: A bateria interna da sua coluna leva 
cerca de duas horas para carregar aquando 
completamente descarregada.

2. Quando está em carregamento, um LED 
vermelho luz acende para indicar que a unidade 
está sendo carregada. A luz vermelha 
desliga-se quando a unidade estiver totalmente 
carregada

Compreendendo as luzes de status de LED

Quando Carregar a coluna

LED vermelho contínuo = Carregamento

Sem LED vermelho = Carga Completa

Quando emparelhar a coluna a um Bluetooth 
Fonte de áudio

LED Azul pisca rápido: Dispositivo não 
conectado. (Pronto para emparelhar.)

LED azul continuo: Dispositivo conectado.

Conteúdo da Embalagem Um rápido olhar para o seu dispositivo

1. Anterior: Pressione e 
segure para aceder a última 
faixa da lista. Pressione para 
diminuir o volume.
2. Telefonar: Prima este botão 

para ativar a coluna para 
função de telefone. Quando a 
música é reproduzida, 
pressione para reproduzir ou 
pausar uma faixa.
3. Avançar: Pressione e 

segure para aceder a próxima 
faixa da lista. Pressionar para 
aumentar o volume.

4. Porta de Carregamento 
Pode ligar à coluna uma 
extremidade do cabo USB 
incluído na embalagem.  
Depois conectar a outra 
extremidade a uma porta USB 
no seu computador, a fim de 
carregar bateria de lítio da sua 
coluna.

5. ON / OFF Pressione e 
segure a tecla "     " para ligar 
Pressione e segure a tecla "     " 
novamente para poder 
desligar
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Solução De Problemas

Solução

-Coluna precisa ser ligada / rê
emparelhada ao dispositivo

Coluna precisa ser carregada

Evite operar o wireless da coluna
em áreas de forte interferência
eletromagnética, como perto de
fogões industriais, grandes
ventiladores de energia, motores,
etc. Mova a coluna mais perto
dispositivo Bluetooth. 
Carregue totalmente a coluna e
tente novamente.

Coluna precisa ser carregada

Coluna precisa estar em modo
Bluetooth para controlo total.

O volume do dispositivo tem
estar baixo

Problema 

A coluna não liga a um
dispositivo

Som com falhas

Ligação ao Bluetooth
é fraca

A coluna não liga

A coluna não tem
controlo

A coluna distorce
com volume elevado
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Soluzioni

Lo speaker deve essere 
ri-connesso al dispositivo 
sorgente

Lo speaker ha bisogno di essere 
ricaricato

Evitare di usare lo speaker in 
zone con forti interferenze 
elettromagnetiche,
come cucine ad induzione, 
grosse ventole e motori 
elettrici, ecc.
Avvicinare lo speaker al 
dispositivo Bluetooth.
Ricaricare completamente 
lo speaker e riprovare.

Lo Speaker ha bisogno di 
essere ricaricato

Lo speaker deve essere in 
Bluetooth mode per avere 
il controllo

Il volume del dispositivo 
sorgente deve essere 
abbassato.

Loesung

Verbinden Sie die beiden 
Geraete erneut.

Der Akku ist verbraucht. 
Bitte laden Sie das Geraet auf.

 
Vermeiden sie die Nutzung des 
Speakers in der Naehe 
elektromagnitischer Stoerfaktoren
, wie z.B. Induktions-Herd, 
Windraeder, Motoren u.s.w.. Legen 
sie den Speaker naeher zur 
Bluetooth-Audioquelle. Laden 
Sie den Speaker voll auf und 
versuchen Sie es anschliessend 
noch einmal.

Der Speaker muss geladen werden.

Der Speaker laesst sich 
aussschliesslich im 
Bluetooth-Modus voll bedienen.

Verringern Sie die Lautstaerke 
des Bluetooth-Audiogeraets

Problem

Der Speaker verbindet 
verbindet sich nicht mit 
Ihrem Bluetooth Geraet?

Alle paar Sekunden 
erklingt ein Signalton 
aus dem Speaker.

Die Bluetooth 
Verbindung ist schlecht

Der Speaker laesst 
sich nicht anschalten.

Der Speaker laesst 
sich nicht voll Bedienen.

Der Speaker verzerrt 
bei hoher Lautstaerke.


